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CERKVENI

GLASBENIK.

Organ Cecilijinega drustva v Ljubljani.

Izhaja po enkrat na mesee in velja za celo leto z muzikalno prilogo vred 4 krone,
o :
za ude Cecilijinega drugtva in za cerkve ljubljanske skofije 3 krone.

Urednistvo v Alojzijevi3tu, upravniStvo v Marijani¥tu.

Vabilo

na

cerkvenoglasbeni poudni tedaj

Kkaterega privedi
Cecilijino dru$tvo v Ljubljani

od dne 1, do 4. septembra v dvorani katoliskega druStva rokodelskih
pomognikov (Komenskega ulice &t. 10.)

Nacdcrt.

1. Gregorianski koral. (Njegov postanek, starost, razvitek in uporaba.) —
Predava blag. g. dr. Josip Mantuani, uradnik c. in kr. dvorne knjiznice
na Dunaju,

2. Gregorianski koral: a) Kratek pregled teorije; ) Praktiéne vaje v proiz-
vajanju korala. Pripravlja se slovesna koralna masa VIIL in festis
duplicibus (de Angelis, D. ton. naéin) s primernimi izpremenljivimi spevi
(Introitas, Graduale, Offertorium, Communio). Pevanje nekaterih psalmov.
Prosa ,Salve Mater* in koralna ,Cescena bodi Kraljica® s slovenskim
besedilom. ¢) Harmonizacija korala, teorija in praksa. Predavata
¢é. gg. Fran¢isek Trop, stolni kapelnik v Mariborn, in Franéisek
Kimovee, prefekt v Alojzijevisén v Ljubljani,

3. Figuralno petje. Teoretitno se obravnava in sproti praktiéno izvaja, kako
se lepo in umetno poje, kako se ravma s pevei, da se doseZe lepo
petje, ne le pravilno po notah ; kako jib navaditi pravilnega izgovarjanja,
lepe deklamacije, vznesene agogike: Kkako odstranjati napake, ki jih
nadi pevei k pouku seboj prineso. — Predava absolvirani konservatorist
¢ g. Stanko Premrl
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. Prakti¥ni migljaji za uéitelje in uéence pri igri na glasoviru in orglah. —
Predava blag. g. Anton Foerster, vodja stolnega kora in orglarske
Sole v Ljubljani.

D. Glavna liturgitna pravila za cerkveno petje in glasho z ozirom na Motu-

proprio Pija X. z dne 22, decembra 1903. — Predava kanonik

dr. Andrej Karlin.

=2

. Orgle. Praksa igranja. Teorija raznih sestavov; kako izrabljati pnevmati¢ne
orgle, kako odstranjati napake itd. Ogledovanje orgel pod vodstvom
strokovijaka, — Predava &ast. g. Fr. Kimovee, praktiéno razkaznje
g. Ivan Milavee, orglarski mojster v Ljubljani.

. Produkcija predelanega materiala in sicer: «) slovesna koralna fhaga dne
4. septembra v stolnici; 4) zabavni veder v etrtek dne 3. septembra
% nauéenim figuralom,

-1

V petek, dne 4. septembra se bode vrsil zjutraj po slovesni sv. masi
XIV. obéni zbor Cecilijinega drustva v dvorani Kkatolifkega drustva roko-
delskih pomoénikov,

Pouéni kwrz se pricne dne 1. septembra ob 8. uri. Udelezniki naj se
prijavijo Cecilijinemn drustya v Ljubljani (Poljanska cesta 8t. 4). Za izven-
ljubljanske udeleinike bo preskrbel lokalni odbor brezplaéno stanovanje.
Dnevni red se bode izrocil vsakateremu udeleZniku dne 1. septembra ob
zacetku tecaja.

Slovenska pesmari€ica: ,,Tri duhovske pesni«.’
(Spisal dr. Jos, Mantuani,)
(Dalje.)

ENA PEISSEN OD | PRIDA INV DOBRVTE CRISTV | feuiga
hoiena Vnebelfa, inu dru | giga prihoda na fod- | ni dan. | 2. 7ruderia.
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5V opryvem élanku so se¢ vrinile nekatere tiskovne pomote, katere naj p. n. éitatelji
blagovolijo tako -le popraviti: Stev, 6., str. 46 mora stati v tretji vrati napeva temorjev
kljué in naj se glasi zadnji del melodije:
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Na str, 47, na koneu prve vrste napeva naj stoji dvejna pavza: —g—1i fregfa vrsta
napeva naj ima tenorjev klijué in naj se glasi: SR
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On te vfeler praui Bug bil, Sozhom, Sdu | hom regival: Polle fe 12
& nom perdrushil, | Cilu nisku ponishal., Nashe shlouciftun na | fe vfel,
Suragom, Smertio fdai kreg fazhel, | chudnu shnima voiskoual. Alle. Aile. |

Sdaici koker ie bil roven, Tim Pafivr- | tem ofnanen: Vietlemi Viaslt
poloshen, | Tudom, Avdam resglashen. Vrag Erode- | sha obudi, Vel de ga
Jdar pogubi, Icfus mo | ral beishatt. Alleluia, Alleluia. |

Potle kadar [e te kerftil, V pufchaus | fam prebival: Nuzh dan ga
net fmahom | puftel, Naganal de bi sbiwlal (sicl). Shmim [fe te | lefus slu
Jerdil, Sboshvo beffedo odpodil, | Natu fe Vrag pobere, Alle. Alle. |

Kadar fazhne Pridigati, Te Tude prou | vuzhiti: Veltke zathne de-
late, Shnimi fui | vuk terdit. Tu te Sludin shal bilu, vidil de || nega vfe
dellu, Se tma rcfuality, Alleluta, Alleluia. |

Satu on Tude oslipi, De ga nefo [pofna- | li: De bt on bil ta Syn
Boshy, Temuzh fo | ga dershali. Sa Lotra falsh Vushenika, | Sa Boskvga
Sourashnika, Na Crysh fo ga | wefpeli, Alleluia, Alleluia. |

Try dni mertou Vgrobt leshal, Suto | zhast muzh fatayl: Viim ie
dolt vta Pe- | kal shal, Mertuim [ebe ofnanil, Na {trety | dan od Smerti
wftal. Sdat Togrom fe shin | iskafal, Vnega fo [pet verieli, Alleluia, Alle-
luia. |

Potle 1e logre vkupe [ual, Pridigar- | ftun ifrozhil: Grehe odpusshat
oblast dal, | Ouzhice nim porozhil. De nee sbeffede paf | fero, Praui pol
Vnecbu kasheto, Inu de nee kersshuto, Alleluia, Alleluia. |

Natu e od nth slouu vfel, Videzhe vne | bu vickal: Vraga, Smert
te febo potel, Ske | tinami vkup fucfal. De Vernim vesh ne | shkodita, Te-
muzh Vnebu poriuata, Nvu | muzh ie fatrena, Alleluia, Alleluia. |

Sdat kir fe Iefufu poda, Vnega kraleu- || ftun ftopi: Tiga Suetim
Dukum obda, De | fe Vueri ne fmots. Temuzh terdnu Vuert | floy, Smerti,
Vraga vesh ne boy, Vioshy | brambi prebiua, Alleluia, Allelusa.

Skorai pride [pet doli knom, Shiue Mer | tue fodvti: Porezhe htvm
Aydom, Tudom, | Morate fe lozhsti. Ty kir fo vme Veroua- | i, Mui Euan-
gelt dershali, Puite fmeno | Vnebeffa, Allelura, Alleluza. |

Vi pag hudi Neuwerniki, kir mui vuk | fameshuite: Inu vi huds
Greshmiki, kir | Verne fashpotuite. Purdite vi Sludic [= Sludiem] red |
V" ta kot kir ie vfeler preklet, Viim bote | klagouali. Alleluia, Alleluia. |

lefus Criftus AMiloftiui, Tedai nas ne | fapufti: Nom kir fmo vlurm
kraleuftut, | Nashe Grehe odpuftt. Oshifti nas Skryo | tuio, De bomo vredni
pred tebo, Vnebef | [tk prebiuati, Alleluta, Alleluza. ||
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TA XXV. PSALM | vti Vishi koker ta Nems- | ki Auf tieffer not 2. |
M. Turta Dalmatina. |

1.

Muio dusho GOSPVD htebs, vfe- | let gors vfdiguiem: Inu po fa-

mimu lebi, | Serzhnu Veden Vsdihutem. Mui Bug ieft | vupam na tebe, Ne
pufts reuniga mene, | Nigdar ksramott prifi. |

2

Size fourashniki muy, Se bodo Veffeli- | li: Tar po hudi shegi fuy,

Neframnu zhes | me vpili. Rekosh, de neifim od tute, Suele | gmain Ker-
szhanske Cerque, de fim fatu | fapufchen. |

3
Ol iest Veim de Vi leti, ne bodo nig- | dar kshpotu: Katerim wfim
nih terplet- | mi, Na TE shakaio Volnu. Temush | kshpolu imaio bit, Inu
kuezhnt fromoti | prit, Vi lizhkaki shpotliuct. |

4
O GOSPVD Bug ti [dai meni, || Pokashi tuse poli: Muie feree (sic!
mesto ferce) fam preme- | ni, De po tik [tefak hodi, kalere vushish | mene
t, Viuy rifnizhni beffedi, Po teih ti | mene Vodi.

5

Tt fi Vnusah mui pomoshnik, Na te | Viag dan faupam: Bodi fam

mut Suest | Vuzhentk, Dele tebe poslusham. De me | oben shloueshks vuk,
od praue vere, 6 mui | Bug, Nigdar nebo fapelal. |

b,
Spumni de [fi Vfem miloftiu, kir na te- | be klizheo: Nu od Vekoma
dobrutliu, kir | fe Vie fancffeo. Ve greke mote mladufts, | Miloftiuu mi
odpufti, Venadi ti na me | fpumnt. |

/4
Dobar tar Sueist te GOSPVD | Bug, kir greshnike prou vodi :
Reunim | Vieler kashe fus pot, de ta krotki prou | hodi. Sgul milost inu
prautza, Ie Bo- | shy pot Vfe rifniza, Viem kir nega shafit | dershe. ||

&L
GOSPVD mui greh ie slu Velik, | Vegshi te tme tuie: Satu dai
ment odpu- | ftrk, Sueffelt ferce mute. Sai vfe brumne | tus pot pelash,
Nik dushs mir tar dobru | dash, Nik Setme Semlo erba.

-
Viem kir [e tebe Bug bote, Skriunofti | refodeiuash: Inu Suete shaffts
tuoie, Nim | pred nih ozhs deiwash, Muie ozhi Vielei | hiebr, Gledato, po-
magai ment, Is [pun mi | noge reishi.



10.

Pogler na mene reuniga, Inu fe shes | me Vimili: Sl betesht [erza

mutga, So | Vshe mene virudili. Pogler “kat e foura- | shnikou, Inu hudih
Neuernikou, kir me | fabfton fourashe.

11.

Odretshi 11, 6 Bug mene, Nu muto du- | sho Vari: Sakai test vupam

na tebe, Sa | hude mi net mari. Bruma, prauiza, dobra | 1eist, So muia
ner vegshi obreist, Na le | fe test [aneffem. ||

12,

Tute Cerque, 6 GOSPVD Bug, Ti | tudi nepofabil: Pomagat ni (1)

ts vfeh nad- | lug, Kersshenike vkup vabi. Koker [t | Facobu [turil, kir
te fueiftu tebi slushil, | Skuft Iefufa Amen.

TA XXXI PSALM, VTI | Vishi koker ta Nemshki. | Ju didy hab idh
aehoffet Herr | M. Furia Dalmatina. |

1.
Na te [im, 6 Bug, [auupal, Me bosh | pred shpotom Varuual, Tar
pred Vezh- | no fromoto. [lest profim te, Ohrant me, | skuft tuto dobroto.

o
-

Obernt Vsheffa tute kmens, Vsiishi | proshne mute. IHiti mi poma-
gati, 1V nuy | tezhim, V' reut leshim, Ne pufti me konzha | .

2
Mui Bug [tui ment na [trani, Bodi mui | grad, tar me brani, Dai
muzh de bom pre- | mogel, Sourashnike, Neuernike, Sice bom | obnemogel. |

4-
Tt [t muta skala lar much, Mui [zhit | leben, mota pomush, 1cbe
[¢ zhem dershati. Mui [ueifts Bug, vfredi nadlug, | Gdu she mi [uperftati?

5
Suceit ta te mreshe poftawsl, Slashamei bi | me rad Vieutl, Ve rouna
sfalsh ieftkom, | Viaki nuy na me [pumni. Brani Bug Super | nikom.

0.

Mui Duk iest porozhim tebi, Mui | Bug oftani pre ment, Kadar bo
Zhas pof- | ledni, O praui Bug, is vfeh nadlug, Me v- | tuie roke vfemi.

7
Glort, shast, Viffoka huala, Bodi Bo- | gu ozhu dana, Kir nam te
Vielet nagnen, | Tar Iefufu, inu Duhu, Suett Troycr A | men.
(Dalje prih.)

|| Str. 17,
(== 1. Stran
lista B).

|| Ste. 18,
(== 2, stran
lista B).



Razlika med koralnimi spevi v novem in starem misalu.

(Pise Fr. Ferjanéic,)

}(a se je pred leti razsirila vest, da namerava rimska stolica na vsef
irte wpeljali novi — ali bolje receno stari — tradicionalnt koral, je
marstkdo = nckako nezaupnosijo, da ne recem s strahom zrl v prihodnost.

Kaj pa bo = misalom > vprasal me je tedaj nekdo. Al se bodo
tudi v misalu izpodrimli stari keralni spevi z movimi? O lo bode wveli-
kanska zmesnjaval*

No, seday, ko je ravnokar iz$el novi misal s tradicionalnim koralom,
ni tesko odgovoriti na sgoranje vprasanje. Tudi ni teiko presoditt, v ko-
liko je bila opravicena ona bojazen zastran koralne i1zpremembe v misalu.

Nagprvo moram rect, da ona isprememba nikakor ni take wvelika,
kakor st je morda domisljal ta alt oni; je pa vendarle precejimja ispre-
memba, s kRatere je (reba rafunali in kalero je tfreba tudi dobro poznali,
in to tem bolj, ker je kongregacija za sv. obrede ¢ 8. junija 1907 dolo-
&ila, da se dosedanji koralni masni spevi mikjer ved ne smejo ne fiskatt
ne tzdajali.

Zalo mislim, da usirelem cenjentm braveem, v proi vrsti $e gg. mas-
nikom in organistom, ako jim tu pojasmim razliko med koralmimi spevi
v novem in starem misalu.

Ako odpremo novi misal, zapazi oke pred vsem rasliko gledé koral-
nega tiska tn notnth oblik. 17 novi misal namred so sprejeta stara sna-
menja tradicionalnega korala, kakrina so na pr.snamenja za , quilisma“,
seprphonus®,  cephalicus®, podatus®, porrectus®. Nekalert ljubitelji do-
sedanjega korala poscbno nasprotujejo ravne tej start, tradicionalni notni
pisaci. Al po mojith misith se prav pe nepotrebnem zaganjajo v la stara
koralna znamenya. Na prov pogled se nam res nekatera teh snameny zdé
nekam tuja; ali treba je le nekoltko vaje in takoy se sprijaznimo £ njimi.
So pa ta znamenja velthega pomena za pravilno proizvajampe korala in
slastt sa pravilen poudarek. Relt moram, da se koral s temi nolnimi zna-
menji mnogo laije in dolocneje poje, nego po dosedanjih notnih zname-
njth. Sicer pa v misalu, kjer so koralni spevi vecinoma silabicni, ne pri-
dejo ta mamenja do ftoltke wveljave, kakor na pr. v ,Graduale*, kjer je
wse polno umetno sestavijenth nolnih skupin.

Nadaljno razlike zapastmo gledé¢ pavs. V' dosedanjem nisalu naha-
Jamo poleg skiepnih pavz le se one pavse, ki gredé les vse $lirt koralne
linige ler znaiijo prave koralne pavze. Te pavie v dosedanjem misalu pac
niso bile vsele) umestne; na pr. marsikje © prefacijah bi si Leleli namesto
pavs krajfe oddildjaje. Zato so v novem misalu te pavie po nckod do cela
izpuséene, drugod pa so natanineje dolocene s dalfjsimi ali krajsimi cérii-
cami, kakor je polreben daljsi ali krajii oddihlyay.

Tudi koralna kljuca se vecinoma ne ujemata v obekh wmusalih. Na-
mesto F-kljuéa stoji v novem misalu pogostoma C-kijud.
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endar to so razltke manjsega pomena; mnogo vain pia je razitka
g/m’: Roralmith spevov samih. Ogleymo st sedaj te speve po vrste, kakor Jth
tma masna knjiga.

Lrot koralni spev, na katerega nalelimo v misalu, je prefactia na
cvetno nedeljo pri blagosiavijanju oljk. Twu ni med starim tn novim mi-
salom nobene razlike, razem pri ,Dominus vobiscum® in ,Habemus ad
Dominum®, ki sc sedaj ,in tono feriali* pojé nckoliko drugaée nego dosle,
kar pa holem pozneje navesti pri prefacijak.

Gledé spevor viltkega petka je omenmiti pred vsem razliko pri ,Le-
valet. Dosley se je ,Levate® v transposictsi glasil tako-le:

Nulz“ﬁ Seday pa se glasi:

Lat-va - te Le-va - te

nlicce lignum  Crucis“ pri razkrivanju kria se po novem misalu glasi
tako-le ;

Lot it S o s 3 — P gl
s mr; ‘r“:‘;;._._k_faﬂﬂ “.‘:;"vr'-'—ﬂ_! ..;_:_:.I_:;‘:‘—l— -

— - o e ] o
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Ec-ee i - gnom Crn - cis, in que sa - los mon - di
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Ono znamenje «, katero je podstavijeno pod nekaterimi nolami, naznanja,
da tu stofi v misalu  quilisma*. Koralist naj poje isto noto kakor druge
navadne nole.

Ob koncu ,Paler noster® véliki' petek se glast odgovor ,Sed libera
nos a malo® lake, kakor je bilo dosley le in ltono solemni® v navadi.
wlixultet* véltko soboto je — kar zadera melodijo— do cela enak dose-
danjemu; posamezni zlogi so paé marsikje drugale podstavijeni, vendar
fo ne bo delalo nikakih tefav.  Dominus vobiscum® in ,Habemus ad Do-
minum* pojela se tudi pri ,Exultet* po nalinu sedanjega  fonus ferialis®.

V" starem misalu nahajamo za véliko soboto tudi koralni spev ,Sicut
cervus*, kateri s: poje gredé h Rrstnemu kamenu. Kongregacija za so.
obrede pa je dolocila, da se isti spev v movem misalu opusti ter se na-
tisne samo besedilo. I'n res, bil je ta spev v misalu odvet, kajti pac nihée
nt nostl s scboj veltkega misala, da bi gredé h krstmemu kamenu pel iz
njega o Stcut cervus®. Mnogo prikladneje je, da je seday istt spev natis-
ujen v Graduale ter bo brez dvoma natisnjen tude v hebdomadi, ko izide.

Kar zadeva pelje pri blagoslavijanju krsine vode, ni nobene posebne
raslike, tzvzemsi ie .-':goraj omenjene responzorije in fono feriali*. Pal pa
so litanije v zaclethu in ob koncu nekoliko izpremenjene. Naj tu napiiem
le ono, v Cemur se sedanje litanije raslikujcjo od prejsngih.
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Precef drugacen pa je slovesni yalleluja® za vélike soboto. Dolim se
Je dosley isty pricenjal s kvarto, pricenja se seday © novem misalu z malo
terco, kar bo marsikomu delalo preglavico, zlasti ko bo treba trikrat zapo-
redoma zapelt, vedno za en lon visje.

Holem ga tu napisali © transpoziciji; postaviti hocem tudi oddik-
liaje, kalerth sicer v misalu ni, kateri se mi pa zdé zelo polrebni za pra-
wilne proisvajanye.

— bt iz e e 2 0 Yy — i -3_. =
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Pozor tu na oddihijaje! Napaino bi bilo, ako bi hotel kdo pavsirati
ravno pred novim zlogom v besedi, ker bi to selo masprotovalo koralmim
pravilom gledd oddz/zl/ajr"

ln/omzc:/a wVespere antem sabbati* se le ob koncu malo razlikuje od
dosedanje infonaciye. Glast se namret seday tako-le:

- A— T 2 NN . N e T CYIMY e W 11
Sa— Onrum wm— » -
—e— 4 ‘ ".‘L_“‘;_"J_I_.. _jj

Ve-spe-rve an - tem sab - ba - ti.

Velikonocnt Ite missa est* je rasen ene note popolnoma enak dose-
danjemu ; holemo ga pa navesti na drugem mestu.

. (Konee pride,)

Nove orgle.

e morem si kaj, da ne bi opozoril na par nedostatkov, ki jih opazam
(bodisi po kritikah, bodisi po lastni izkusnji) pri nekaterih novih orglah.
1. Se vedno se dobe mojstri, ki delajo samo po 54 tipek v
manualu t. j. do fi (trikrat &rtanega f) v pedaln pa po 25 t. j. do e
mesto do . Cudno se zdi, da celo feldkirski Maier') tako ravna. Ne vem,
kaj je temu vzrok? Prostor gotovo ne, zakaj nisem Se videl orgel, ki bi
Jjim bil moral mojster zaradi tesnega prostora nkrasti dva vrhnja tona. Mogoca
je le malomarnost, komoditeta, da si prihrani nekoliko dela; varénosti skoraj
ni moé¢ dolziti, ker se res ne izplaéa paziti na tistih par kronie, ki bi si jih

Y Pr. letofnji ,C, GL* str, 38,
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cerkev pribranila; da bi pa orglarski mojster iz nmazane skoposti utrgal po
dve mali piséalki vsakemu registru, je pa tudi tezko in hudo misliti,. —
Manual mora imeti ze z ozirom na moderne skladbe, ki segajo pogosto
do fie, in do g, vsekako D6, pedal pa iz istega varoka 27 tipek. Moje
osebino mmenje — seveda salvo melioi — je to: da bi pedal glede na
moderne kompozicije moral imeti vsaj 8¢ es, pa tudi ¢ bi ne bil napaden,
zakaj tudi tega Se pisejo ecerkveni (me Koncertni) komponisti. Prav zato
nameravam pedalu novili blejskih orgel dati 29 tipek: do e

2. Drug nedostatek nabajam v nekaterih manjsih orglah: pedal
nima nobenega tihega Sfestnajstéeveljskega registra.’) Res je, da
pri malih orglah ne moremo zahtevati dveh 167 (Sestnajstéeveljskih) registrov,
toda saj zna moderna orglarska nmetnost isti Subbas 167 izrabiti tudi kot
Pianobas 167, ki tako mirno in tiho brenéi, da ga skoro ne slisis, ako
ne pritegnes kakega mirnega 8’ registra. HRes je, da vsled manjSe sape
nekoliko diferira glede visine, pa to se le v najvigjih legah toliko pozna,
da vajeno uho ¢Euti neprijetne tresljaje, v nizji in srednji legi ta diferenca
tudi najbolj obéntljivega usesa ne moti; da ¢éntid diferenco, moras ze prav
posebno skrbno ufesa natezati. Zato s pianobasom le v orgle! Tistih par
tonov, ki preve¢ diferirajo, pa nikar ne rabi!

Sicer hodejo orglarji orglam brez pianobasa 16 pomagati s tem, da
privzemajo kak tih 8‘ iz manuala. Toda Kkakor alt, ¢e je se tako nizek,
ne more nadomestiti polnega mofkega basa, tako tudi %e tako lep 8’ ne
more nadomestiti 16°. Kako ti neprijetno dé, ¢e igras na manualn p ali pp
in hoc¢es pritegniti primerno tih pedal -~ pa ga nikjer ni: e potegnes
subbas, tuli, ¢e pa privzames osemceveljskega, si pa zopet na tleh, prav-
zaprav vse visi v zraku brez podlage.

Mislim, da mi ni Se poscbej treba dokazovati, kako krasan je lep bas.
Kdor éuti, da ravno 167 registri dajo orglam tisto mirno veli¢astnost, ki je
zaston i8¢emo pri vsakem drogem instrumentn, ki jo pogrefamo celo pri
najboljsih orkestrih: ta wi bo gotovo pritrdil, & Se enkrat pravim, da naj
sevvsake, tudi najmanjfe orgle privzame iz subbasa 16‘izpeljani
pianobas 16%

3. Precej se je zadnja leta prerekalo po nadih listih (zlasti po Cerky.
Gl in deloma Slovencu) glede gamb, ali naj ostro ali bolj milo rezZejo.
Po mnogem premisljevanju in preizknfevanju raznih novejsih in starejgih orgel
sem prizel do tegale sklepa®): v male orgle mehko, po starem natinu
intonirano gambo, da jo je mot rabiti za petje, zlasti ¢e orgle nimajo
salicionala 8/, gemshorna 8/ ali malo bolj évrste viole 8’ V orgle, ki imajo
jeziénike, se tudi lahko dene nekoliko mileje intonirana gamba, vsaj
potrebna ni ostra. V veéje orgle z dvema manualoma, ki imajo v prvem
manunalu poleg gambe Sc¢ enega izmed zgoraj nastetih neznocuteéih registrov
morda v drugem manualu fe kaksen rezo¢ stiriceveljski izpremen, ki se da
po suboktavni zvezi v prvem manualu kot osemceveljski porabiti: v te pa

'y Pri ohojih istotam ocenjenih orglah in f¢ pri par dreogih.
%) Svojo trditey morda o priliki obfirneje utemeljim v samostojni Studiji.
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le gambo, ki magari poje Kot trobenta! Imamo vsaj za solo- oziroma
trio-igro namestilo za jeziénike! Ostra gamba pa lep burdon 8¢ zraven, to
ti poje skoro kot oboa 8% le malo bolj temno in gosto. V Kamnikn pri
franéiskanih pojeta ostra (Gorfi¢eva) gamba 8’ in nekoliko po kvinti difeéa,
ozko- menzurirana cevna flavta 8‘ lepfe nego prava oboa 8‘, ki jo imajo
orgle v drugem manualu. Fr. Kimovec.

Kvisku srca!

ali cerkvena pesmariea za naboZno petie v cerkvi, 3oli in doma, za Marijine drugbe in

vazne  bratoviéine. Izdal po doloébah  lavantinske sinode 1, 1908, dr, Josip Somrek.

Z dovoljenjem predastitega knezodkotijskega ordinariata lavantingkega, z dne 10, decembra 1907,

Stev, 6205, V Mariborn, 1908, Tiskarma sy, Cirila v Mariborn, Cena eelo v platno vez, 1K 20 )
elegantno vez, 2 K.

Pesmarica je razdeljena v dva dela; v pryem ima 130 raznih pesmi, veéinoma dvo-
glasno, nekaj enoglasnega, nekaj triglasnih in nazadnje 7 éveteroglasnih (za enake in neenake
glasove), med njimi ena za mladeniée, ena novomasnikn in 5 nagrobnic. V drugem delu
kratek molitvenik. Skiadatelji: Koral, Brevar, Cvek, Grober, Hamma, Joz. in Mih. Haydn,
I, A, Hribar (1), Hladnik, L. Hudovernik (1), Kloss, Ovvirk, Pegan, Bl Potoénik, dr. Jos,
Somrek, Skroup, Vavken.

Izdajatel) pravi v predgovoru, da se je drzal dolo@il lavantingkih sinod 1. 18835, 1596,
1900 in zlasti 1903 (odlok o cerkv. petin v materindéiniy, dalje navaja ,Motuproprio® Pija X.
kot zakonik, ki se ‘mora po njem ravaati vsa cerky, glasba, Nekoliko dalje pravi, da je
gledal posebno na to, 'da so pesmi skoraj vse poljudne. preproste, lahke in da se strinjajo
z zahtevami glasbene umetnosti in s cerkvenimi dolodili. Po teh principib, zlasti po zadnjih
dveh zahtevah bomo torej zbirko presojali,

Prav dobro in hvalevredno je, da je prirejevatelj sprejel v svojo zbirko najnavadnejse
koralne speve: Asperges me, Vidi aquam, dve koralni masi VIIL (de Angelis) in X, (Marijino)
in odpeve pri masi. Pripomniti moramo  sledeée. Credo, ki stoji pri drogi magi. bi moral
stati pri prvi; Sicer ni nikjer strogo ukazano, pa ima toliko skupnega s prvo mago, da ga
teiko pogrefamo in bi bilo nelogiéno ga prvi madi odvzeti in dengi pridejati.

Prav bi bilo, ée bi stale pri spevib tudi invokacije. Transkripeija koralnilh not je splosno
dobra, vendar pa s¢ z nekaterimi mesti ne moremo strinjati, o par mestih v Vidi aquam bi

se tudi dalo disputirati, Napacno je parkeat transkribivan podatus in veckrat clivis z .' o

-
r A v a -
in .' | mesto r." in g ! oz .h | pravtake toreulus s predstojeéo in Z njim zvezano noto
-~ . L] -~

- 2
o Vedkrat se nahajajo brez vzroka znamenja za podrzevanje, (lezece

]

v Ne @ mesto e |

. . e%e
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értice nad notami), pa tudi Cetrtinke (zadrZane note) veckrat neutemeljeno stoje mesto osmink,
Veckrat so brez vzroka postavijena znamenja za pavze, kjer jih original nima in jih tudi
nohena potreba ne opraviéuje; zlasti moti to v odgovorih pri prefaciji: ¢emu za habemus
in za dignum inglibera nos Ze pavza? Tako kratka glasbena fraza naj bi se vendar ne
trgala! Tudi besedilo nikakor ne zahteva pavze, ampak tesne zveze! Ce ostanejo pavze,
%0 pevei skoro siljeni, da pojo vrhnjo noto skandika moéno mesto ¢isto na lahno,  Zdi se

tudi, da Je bolj umestno climacus Stirin not Mg transkrivirati na sledei nacin T
- A L

kot ‘7 ,sl' prav tako climaeus resupinus ;g’_"_ ‘e .' e ne ’j e Res je sicer, da

. .
. ~—
mora tretia nota dobiti mal strapski akeont, toda ¢ pifomo te Stivi note loéeno v odva

oddelka, se zdi, kot bi bili to dve enakovredni skupini 2z enako moénim akeentom na prvi
noti, ne pa vse tri zadnje note glede akeenta prvi podrejene. Epiphonus in cephalicus se
fazliéno transkribirata, moje privatne mnenje je, da ga je boljge z drobno noto Kot z
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zoamenjem zi predioZzek oz, dolozek .". Morda je se kaj, Kar i popolpoma pravilne, pa
nisem prav ysega noto za noto primerjal z orviginalom,

St. 6. zadenjn s figuralnimi skladbami. Nekaj pesmi jo popolnoma dobrib, veliko takih,
ki samo deloma zadovoljujejo, deloma pa silijo iz cerkve, vse preveé je pa takih, ki bodisi
z Hglasbeno nmetnostjo* bodisi s . cerkvenimi dolochami® stoje v ostei opreki in to glede
papeva in harmonizacije. Veliko (tudi med orviginalnimi) jih je pastivskib, par sentimentalnib,)
marsikaj tudi popolnoms ali vsaj deloma fantovskih, ki bi jih oficialnn Skofijska pesmarica
(saj taka wenda hoce bith, prim, predgovor) v danadnjih ¢asih, potem Ko je iziel Motuproprio (1),
nikakor ne smela imeti!

Precej je v dvoglasnem stavko?®) tudi napak, take blizu po trideset nepravilno,
oz, slabo rabljenili (nepripravijenih oz, nerazvezaniby kvaet in kvint.")

Glede nounih akordov, mislim, je bilo pri nas Ze dosti pisanega, pa se zdi, da ne
izda veliko. Nekateri po sili hoéejo zopet uvesti v ocerkev harmoniko, Ki je bila skoro Ze
izrinjena iz nje. Nona — tako se zdi — sme v pesmi, ki je namenjena cerkvi, le v prav
izrednih slucajib stati, to pa le takrat, ¢e je nona tako upeljana, da se mora smatrati kot
nekak zadezek, all ¢e¢ ima bas znaéaj pedalnega tona, ali pa ¢e je nona prehajavos nota
oziroma nonni havmonija prehajavna’) Ce pa nonni akord (v mislil imam predvsem domi-
nantnega) nastopa samostojno kar tak, je za cerkev izkljucen in Z njim vred mora tudi pesem
vun iz eerkve, zakaj v tem slnéaju ima fantovski me miadeniski) znaéaj.

Nekatere pesmi preveckrat ponavijajo isti motiv, po tri, atiri, celo po petkeat v isti
legi in # isto harmonijo. oz, kontrapunktom. Konteapunktiéno ohdelavanje drugega glasa je sploh
pogosto premedlo, enolitno, mrtvo, veckrat sta brzkone vzeta kar zgornja glasova partiture,
Cudno Je, da si semtertje slede kar zapored kvinte oz, Kvarte, Ce dvoglasje prido v enoglasje,
se mora to naznaniti tudi pri celotinkah, tako da postavimo dve celotinki skupaj z=.

Veliko pesmim starim in novim se pozna, da jih je rodila sila: niso privastie iz srea
ampak iz klavirja; kemponist ni bil v takem razpoloZenjn, da bi mu bil napev priveel iz
srea, ampak hotel je komponirati in je komponiral, (nur fraget mich nicht wie*!

Modulacija se pogosto neparavno razvija, morala bi drngam! Semtertje se tudi predaled
oddalji od pryvotnega tonovskega nadina. Ce harmonija ne stopa tia, kamor bi po naravni
glasbeni logiki morala, moramo imeti za to poseben razlog, to pa tak, da ga je vsaj srednje-
vektomu glasheniku mogode iz skladbe razbrati, Ce pa v skladbi tega razloga ni, oz, e
skladateli ni mogel v skladbi pri pesmi zlasti 2z ozirom na besedilo naznaniti, kateri vigj
razlog ga jo mapotil, da je opustil paravni tek harmonije, je skladba nelogicna in zato v
celoth slaba, Ceprav bi bili posameznoi deli morda sami zase dobri. — Marsikaka pesem Je
pa zopet preenolicna v harmoniji: ali sploh ni¢ ne modulira, ali pa tam, Kjer bi ne bilo
trgba, ali pa tako) zopet onemoglo pade nazaj v ostari tonovski nacin,

. Marsikje je tudi tek papeva prekinjen, raztegan, mesto enotne misli: motivi od vseh
vetrov zneseni, praznine pa zamafene 2 obrabljenimi frazami, —

Se par misli o posameznih skladateljih. Gosp, Hladnik ima najveé pesmi v tej zbirki,
par kar lepih. Njemn ge vidi, da mu vstane marsikak lep napev v sreu, pa ga prepogosto
ne izeabi oz preden je pesem konéana, pade nazaj v stare preobliojene stopinje. Umorili so
g pevi ineenzi, kakor pri pas marsikoga sploh v umetnosti (v leposloviu, pesnidtva, sli-
karstyu, .., ko ga takej zaéno slaviti, ko le malo pokaze, da bi utegnilo iz njega Kaj
dobrega postati, ako bo Studiral in se uéil. Pozneje si pa ni¢ veé ne da dopovedati in
vsako dobrohoteco Kkritiko odklanja kot krivieo in tako hodi sebi in drugim v 3Kodo svoja
pota., Gosp. Ocvirk, nikar se na to pot ne nagnite, je nevarnost za Vas! Gosp. dr. Somrek

') Posetmo slabo se podaja sentimentalnost pri pesmi Aeterne Rex! Veéni Kralj, ki
praznuje zmagoslavje — pa sentimentalnost!?

*) V rokah imamo le dvoglasni del, éveteroglasnega spremijunja nismo dobili,

*) Pogelmo  éudne s¢ nam zde prazne Kvinte pri invokacijah litanij vseh svetnikov.
Sploh so te litanije stab plagiat takozvanih lemenatarskih®. Zlasti zadnji takt pri invokacijah
Je sopranov postop v veliki sckundi nesreéno prencien v oveliko terco navzdol, Zakal ni
pustil stavega! Odpev je zelo slabo deklamiran, na enem mestu skoro trivialna harmonija.
Litanije &, 105. v F, odpev v ¢'!7

Yy Pa tudi v teh slucajib je treba rablocutecega nfesa!
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lahko iz predstojecega razbere, fesa se mora ogibati, Gosp. Brvar je sicor miven, pa se véasih
preveé ponavija, prim. 8t 54, 56, 57, 120, Ne vem, ¢o jo ta motiv vreden, da se v toliko
pesmih prinese.

Izmed starih skladeb =0 nekatere slabe, nerabne, €isto posvetne, druge pa slabo
obdelane ; zakaj jih ni sprejel v tisti deloma Ze predelani obliki, ki se je ze splodno ndomadila
in je brez dvoma boljia nego priéujoca? Cemu stare napake in slabosti ohranjati ? !

Sploh nas je ta pesmariea zelo iznenadila, Zakaj ravnokar smo dobili s QWrrskc
splodne lepo in dobro urejene tekste svetih pesmi, pred nekaj leti so nam Stajerei podarili
zelo dobro . Ljudsko pesmarico®, da smo jim vsi hvaleZni, sedaj pa to ponesreéeno, ali
veaj prenaglieno delo, Ki je vsaj povedjem zmozno nage cerkveno petje potisniti korak
nazaj (saj je znano, du se ljndje raje poprimejo slabiega kot boljsegal, Zdi se. kakor da
gledajo iz te pesmarice separatisticue teZnje in osebne simpatije in antipatije.)y Za tako delo,
kakor naj bo Skofijska pesmarica, je treba pritegniti najbolise moci, oziroma izmed dobrih
pesmi izbrati najboljie. Ali morda g. zbiratelj ne ve, da imamo pri nas P. Angelika, Fajgeljna,
Foersterja, I, Hugolina, Pogadénika, Riharja i, dr., .Ceeilijo*? — Sicer naj bo pa uverjen,
da nismo hoteli skodovati niti njemu, niti njegovim sodelaveem, ampak samo stvari Koristiti,
ki je: Boga slaviti z najboljfo in najlepio pesmijo, saj Zanj je Se to, kar je najholise in
najlepde, veliko preslabo ! Fr. Kimovec,

Iz odbora Cecilijinega drutva v Ljubljani.

Daé 5. julila 1908 je imel odbor Cecilijinega druitva redno sejo ob 11, uri v pro-
storih orglarske %ole, Navzoeni gg.: Predsednik, Fran Ferjanéié, Anton Foerster, Fr. Grhié
Peter Jane in Josip Sidka,

1. Dolocil se je natanéni naért za cerkvenoglasbeni pouéni tecaj, ki se
ima vrditi v Ljubljani od doé 1.—4. septembra. Ves nacret prinaga — kakor se je sklenilo —
danainja Stevilka C. GL Z radostio se sprejme na zoanje, da sta povabljena gospoda: dr.
Josip Mantuani na Dunajn in Francéisek Trop v Mariboru rade volje prevzela preda-
vanja. Presvetli gospod knez in 3kof Je dovolil, da se smejo udelezniki vzeti na brezplacno
stanovanje v Alojzijeviséu, kolikor to hisne razmere dopuicajo.

2, Sklenilo se je. da se odpoflje profnja na e. k. ministerstvo za uk in bogocastje za
gmotno podporo v prilog pouénem tecaju.

3. Kanonik Karlin izjavi, da wmu zaradi pomanjkanja casa ve hode moZno v bodoée
vee poucevati v orglarski Soli o liturgiji in zgodovini cerkvene glasbe, Naprosi se za ta
predmet odbornik ¢ g Franc¢ifek Ferjanéié, ki ponudbo tudi sprejme.

1. Predsednik naznani, da je pravkar bral veselo vest, da je presvetli cesar dovolil
nafemn velezasluinemu odborniku in vodjn orglarske Sole g. Antonu Foersterju, da smes no-
siti od papeza Pija X. mu podeljeni vitedki krizee reda sv, Silvestra, Ker se cuje, da se
bode izroditev vrdila slovesno v dvorani knezoikofijske palace, vabi Ze danes predsednik
vee odbornike, naj se te slavnosti udeleze polno #evilno, Vabili pa se bodo imenom Cecili-
Jenega drustva po ¢asnikih tndi dreagi prijatelji slavijenéevi in sploh vsi prijutelji cerkvene glashe,

Nasa kronika.

Doé 120 julija 1908 je bil za Cecilifino drudtvo v Ljubljani velepomemben praznik,
kajti ta dan je bil vitezki krizee reda sv, Silvestra slovesno pripet na zasluZzne prsi prebla-
gorodnemu gospodu stolnemu kapelniku prof. Antonu Foersterju V slavnostno okraseni
veliki dvorani knez.-3kof. palace se je ob 11. uri zbrala kaj odlicna druZba pri¢akujoé slo-
vesnega trenntka, Opazili smo med drugimi mil, gospoda stolnega proita in dekana, mil. go-
spoda  prelata kanonika prof. Smrekarja, mnoge Elanov stoluega Kapiteljna, gosp. kanonika

!} Tega ne trdimo Kkategoriéno, ker o tem nismo nalaié nié hoteli popraSevati, da bi
tako na%a Kritika ne stala pod nikakim uplivom.
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vodja Lesagja, dalje oba viteza rveda sv. Silvestra gg. Rigerja in Matijana, g. prof. in urednika
Funtka, g. %olskega svetnika dr. Bezjaka, g. prof. in vodjo Gerhiéa, ved Jubljanskil dubov-
nikov in ucéencey ozir, Cestiveev slavijencevih in bogosloveev, lepo Stevilo odliénih dam, ved
uéencey  orglarske 3ole in druge odliéne gospode, Presvetli gosp. knez in §kof v slavnostni
opravi je sam pripeljal slavljenca v dvorane, pred njima so pa korakali élani slavljenéeve
rodbine: preblag. g. soproga s sinoma, héerjo in drugimi. Presvetli je stopil pod siiko sv. Odeta,
okraieno z papezevo zastavo, ki se je pri veho iz nje razpletala slovenska, in v Kkrasnem,
stvarnem govoru zadrtal pomen danadnjega dne. Naj zabiljeZimo vsaj nekatere misli: Gospod
slavljenee se je rodil v ugodnih razmerah: njegov ofe je bil glasbenik in ded in praded :
poleg tega mu je Bog dal velike darove, velike talente. No pa to ni njegova zasluga, to fe
ni povod, da bi ga danes slavili. Priznanje zasluzi, Ker je te darove tudi izeabil, svoje ta-
lente udejstvoval z vstrajno pridoostjio in newmornim delom.  BoZja previdnost je hotela, da
Je pritel na Kranjsko, v stolnico. 7 njim se zadfenja nove Zivljenje v corkveni glashi na
Kranjskem, Reforma cerkvene glashe, ki so mu pri nie¢j pomagali tudi nekateri voeti dubov-
niki, pred vsemi g. prelat Smrekar, je tako tesno zdruZena z njegovim imenom, da se bo
vaelel, Kedar se bo govorilo o sreéno izvedeni reformi nafe cerkvene glasbe, moralo s éastio
in priznanjem imenovati tudi slavljenéevo ime. Ko je pred kratkim izdel Motn proprio®
Pija X, glede cerkvene glasbe, nas je naiel popolnoma pripravijene, le par malenkosti ho
treba &¢ popraviti. Sicer pa ni éuda: gospod profesor je izboren teoretik, spisal je vec jako
dobrih slovenskih glasbenih knjig in tuka) takorekod oral ledine. Pa je tudi praktik ;: izboren
zhorovodja, skladatelj, ki hodi svoja pota, pa dobra, saj njegove skladbe vse preveva pravi
cevkveni duh, Tako z lepimi, Jubeznivimi prijaznimi skladbami Siri po nagi domovini slavo
hoZjo: njegove skladbe stoje nmetnisko na visini. Kot organist je pa neprekosljiv. Daleé na
okoli ga nima fara glede dubovite igre, morda v eeli Avstriji ga ni, ki bi mu — ne da bi
se¢ pripravljal — tako gladko potekale duhovite skladbe izpod prstov, Kakor neasahljiv vrelee
je njegova prebogata fantazija. Tako lepih preludijev, verzetov, fuget itd, ne dobid tiskanih
za noben denar, kakor jih on na stotine izvablja Seoklavskim orgljam. Posebne priznanje za-
sluzi vzetrajnost in neupogljivost, ki je z njo reformacijo cerkvene glashe vkijub silno hudemt
odpory nadaljeval. Neutendljiv in neomajen je stal v boju za prave cerkveno glasbo, ni si
pustil idealov zatreti in iztrgati. Presvetli pohvalno priznava lepo  druZinsko Zivljenje in
skrbno vzgojo slavijendevih otrok, Ki vsi zavzemajo ¢astna mesta v nasi druzbi, eden je celo
postal virtuoz, ki bo wmetnifko tradicijo tega rodu nadaljeval, Spriéo teh in veliko drugih
zaslug, ki si jih je gosp. profesor stekel na raznih poljih, zlasti zaradi poZrtvovalnega in ne-
sebidnega delovanja na polju cerkv, glasbe ga je Presvetli priporocil sv. Odetu, Z Zeljo,
naj bi se fe dolgo veselil zasluZzenega odlikovanja in da bi tudi Bog priznal te zasluge in
g nazadnje uvestil v nebedke zbore prepevat slavo boZjo, mu pripne kriZee na prsi. Nav-
duafeni Zivio-kliei so spremljali slovesni trenutek, Slavijenee se Je ganjen zahvaljeval Pre-
svetlemn za visoke odlikovanje, ki ga smatra kot priznanje za svoje prizadevanje v prilog
cerkveni glasbi, Prosi, naj Presvetli sporoéi zahvalo sv. Oéetn in presvetlemun cesarjn, ki je
dovolil, da sme visoko odliko nositi, in se¢ zahvali vsem navzodim in jih pozivija, naj zakli-
Cejo slave sy, Ocetu, presvetlemu cesarju in presvetlemu knezun in 3kofu, éemur se slavno
obéinstvo navidnieno odzove,

Nazadnje se dvigne Se kanonik dr. Karlin da imenom Cecilijinega dendtva iskreno
cestita k visoki odliki. Saj je gosp. profesor Foerster tako spojen 3 Cee. drudtvom, da si
brez njega drustva e misliti ne moremo. ViteZki kriZzee — pravi — je g slavljence
dobil, ker je vitez med glasbeniki, Zato mn Zeli, naj odliko § ¢astjo in slavo Se
dolgo uziva. Navduieni Zivio-Kliei so zakljucili krasno slavnost,

Iz potne torbice.

Ko sem pred keatkim éasom’) imel zopet priliko slufati milo slovensko cerkveno petje,
sem si zabiljezil veé krajev v to svrho, da hoéem o priloZnesti vse porocati citateljem Cerkve-
nega Glasbenika, in sicer se Je raztezal moj pot* po dolenjem Stajerskem in Kranjskem ob
bistri Savi podensi v Bostanjw

')y Ne zamerite, spis se je nckoliko zakasnil, ker je nedostajalo prostora. Urednik,



62

Spominjam se 3¢ kot deéek, kako krasno je bilo petje, ko je bil organist Solski vodja
g Raéié Pelo in igralo se je v vsakem oziruw krasno; zbor je bil velik in dobro izvezban,
a sedaj — Zalost! — en sam sopran, tenor i bas! V resnici, bil sem preseneéen in sem se
nehote vprasal: Kje je isto lepo, krasno bostanjsko petje, ki je bilo ponos ne le samo domadi
Zupmiji, ampak ecli posavski dolini? Mesto naprednjaci so — nazadnjaci,

Rtudence Tukaj je stara, zelo majhna cerkev. Ima tudi jako mal kor, tako da se
komaj spravi noter 4—5 oseb, a se morajo lepo po redu postaviti drag za drugim, da imajo
prostor.  Kako tezko jo to za pevee, zna vsakdo, a vrhiu tega so fe slabe orgle in postav-
ljene visoko gori za obokom stropa, da peveem nprav nad glavo pojejo in jih ne morejo di-
rektno ¢uti. Radi tega je tedaj jako muéno za pevee in ako orgle in pevei vedno digonirajo,
ni ni¢ éudnega, ker je kriv najved kor. Paje se priliéno dobro, le korala ne poznajo pri slo-
vesnih masah,

Ko bi bil kor urejen deagade in bi bile boljSe orgle, bi se petje gotovo vzdrzavalo
nekoliko bolje in bi se tudi latingkih mas bolje oprijeli.

Raka. Nekdaj tako slavne rafke orgle, v Katerih so bili spremeni, da je ,mojster®
sviral na njih kakor vojaiki orkester — mni Jih ved. Opekale so, starost Jih je dohitela, na-
dusljive so, zapuiéa jih sapa in dobra volja — Kli¢ejo po novili. Pri petju bi bilo dosti bolje,
da se |ih ne rabi, ker tak instrument mora, ée tudi dobre pevee, spraviti ob posluh,  Tukaj
Z¢ ni bilo petia pravega cerkvenega nikdar, Spominjam se¢ Se od mladih let, Ko sem Se sopran
pel na domadem cerkvenem korn, kako so vedno le stare in slabe peswi peli in to seveda
brez not, po posluhu. Tako petje je ostalo ves fas do 1L Bomo videli, kako se bode novi
g. organist ravnal po liturgiénih pravilih ter da se bode petje in orglanje poboljzalo, kKar bi
hilo Zeleti, Vedercmo!

Videm ob Savi. Kot je Videm z vaemi keajevnimi ndobnostmi oskrbljen, tako je
bilo pred par leti za pokojuega vIE. g, dekana J. Zitkarja cerkveno petie oskrbljeno. Ali Kak3na
spremena sedaj! Vse boljge zd& pevke so odstopile in pravijo, da se ne marajo imenovati
Lvidemske cerkvene pevke*, ker se petje ved ne goji tako kot se je in bi se imelo,  Pripo-
minjam, da ¢ v tem ozirn ne sme opivati na razlog: kakrina placa, tako petje!  Dokler si
na mesta, delaj in wéi, da ti ne bode v sramoto!

K riko. Kdo ne poezna lepega, romanticnega krikega mesta, v katerem sta dve cerkvi,
Zupna in samostanska oo, kapneinov, Glede prye ne omenjam druzega kot to, da je nmevno
samo ob sebi, da ,mestna Zupna cerkev® Ze po naslova zahteva, da se petje dezi cerkvenega
prava, da je lepo, vzneseno. No, mlademn g, organistu vsa East! Petje Je lepo, le stare orgle
bi bile dobro zamenjati za nove, kar se menda itak uresniéi v najkenjiem éasu.  Le naprej!

Oglejmo si pa malo obdirneje tihi samostan. Po samostanilh se navadno gaji lepo petje,
praya cerkvena glashba. Krasni koral éujed le po samostanih kot pri &, oo, cistercijanih v Za-
ti¢ini, oo. henediktineih v Sekovi itd, Tudi pri oo, trapistih v Rajhenburgu se kaj lepo goji
koral, krasno sem ¢ul peti popolidne po vecernicah spremljan & harmonijem  Salve Regina®,
Presencéen si, ko shisig v tihem zidovju tako krasno pesem .Koral®., Seveda se v krskem
samostanu ne goji le koralno petje, ampak ved figuralno, ker samostan nima  dosti svaojih
moci, da bi se temu posvetile in ker tudi nimajo svojega .redovnika* organista.  Ali ofaran
si od krasnega mefanega zbora, AKo ga enkrat slifig, si bodes Zelel, da skoro zopet stopif
v samostansko cerkev in slufad rajske glasove slovenske pesmi. Enako éujes tadi pri slovesni
masi precizni koral: Introitus, Offertorinm in Communio, kateri deli se pri vsaki slovesni wmadi
pojejo. Izbornemu vodju Kora | organistn g. Kosu vsa €ast na vrlinah, Katere poseduje, a 8o
vedja pohvala se mu spodobi radi tega, ker je kot ¢. kr. uradnik ves dan brez premembe v
zaduhli sobi svoje pisarne. Vsakdo si Zeli po 6, uri zveéer malo zabave i razvedrila, A njemu
Je vedje veselje, o prostem éasn imeti cerkveno pevsko vajo kot se v gostilnd zabavati.

Tako resno delo mora potem tudi imeti zaZeljemega uspeha, ki ga viiva samostan,
lindstvo in najved pa g vodja gam, ker vidi da njegov trad ni zastonj, ampak da rodi obil-
nega vZitka in to mn naj bode i nadalje v bodrilo, da fe z vedjo vnemo Zrtvuje svoje spo-
sobnosti v prospeh cerkvene glasbe krikega samostana. Radovednel.
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Razne redi.

— Orglarska Sola je zakljuéila svoje 31, folsko leto dne 9. julija 8 sveto mako v
dentjakobski cerkvi. pri Kateri so ufenel peli. Potem je bila javna preizkndnja iz posameznih
predmetov. Vprafevali so kanonik dr. Karlin, Anton Foerster in Vojteeh Hybafek." Navzotni
gostje 80 s¢ uverili, da so ucenci dobro porabili ¢as in si prisvojili lepil vednosti in spretnosti
v raznib predmetih. Orglarsko 30lo zapuica letog Sest uéencev, ki so vsi dobili spricevalo
sposobmosti za orglarsko slnzbo, Ti so: Bozja Anton iz Begunj na Notranjskem, Koviea
Kristijan iz Zapuz pri Stagjah, Mohor Ciril iz Smartma pri Kranju, Mrak Andrej iz
Cateza ob Savi, Novak Jornej iz Knezaka in Pirnat Jernej iz Vel. Poljan pri Ribnici.
— Novo 3olsko leto se pricne dne 1%, septembra ob 3 popoldue,

— Na dunajskem konservatoriju je dovedil svoje Studije nad rojak & gosp.
Stanislay Premrl z odliko in je bil razen tega odlikovan z drustveno svetinjo prijateljey
glasbe na Dunaju. Iskreno Eestitamo ! — Pri sklepnem koneertn na Konservatorijn, dne 2. julija
Je nastopil g, Premr] v 1. tofki (Rheinberger: Koneert za orgle, orkester in tri rogove, F-dur)
na orglah in je svojo nalogo izvriil z mojstrsko spretnostjo, nSlovenec”.

— Cerkvenoglasbeni uéni teéaj v Beunronu, Na mnogostransko Zeljo so se
zdruZili nekateri patri benronskega  samostana z raznimi  strokovnjaki ter so  zasnovali
cerkvenoglasheni teéaj. Namen mn je: vzgoja spretnih zborovedij in organistov, ker se¢ kaZe
v tem pogledn marsikje Ziva potreba. Prvi tak uéni tecaj se je pricel lansko leto 15, oktobra,
letos 10, in 11, junija pa se je dovrsil z javoo izkuinjo. Gojenei so pokazali svojo spretnost
v sviranju na glasovir in orgle, v petin gregorianskega korala, v spremljevanju korala, v
kontrapunktu in nuuka o kompoziciji, v zgodovini glashe, v poznavanju nevm in v liturgiji.
Kot zakljuéek izkusnje je bil javen koncert, pri katerem se je pela Koralna masa. Vekéaki,
ki so hili povabljeni, =0 se izraZali Jake povieéno o posamnih toékah in se niso mogli
naéuditi, da se je v primeroma kratkem ¢éasu toliko doseglo. lzredni ta unspeh pa ni le
postediea izbornih uénih modi, ampak 8¢ mnogo bolj individualno izobraZevanje posammikov,
ki 80 od svojih uéiteljev prejeli prav tistih predmetih najveé pouka, Kjer ga jim je bilo najbolj
treba. Za bodode leto pripravija ,eerkvenoglashena druzba sv. Gregorija v Beuronu® zopet tak
osemmeseni poueni tecaj. Pric¢ne e todi letos z doem 15, oktobra. Strokovne izobraZeno ueno
oxobstvo je sestavlieno deloma iz beuronskih benediktincev, deloma iz vedéih cerkvenih glasbe-
nikov svetnega stanu, Poufuje se v vaeh navedenih strokah prav od zadetka pa do visjie popoluosti,
Poscbna skrb se obrada na gregovijanski koral in na sviranje orgel, Glasbenih instrumentov (mej
temi dvoje moderno opremljenih orgel s 15 in 24 registri) je zadosti na razpolago. Stanovanje in
hrana se po dogovorn dobi v sammostanu, Kdor se hoée bolj natanko pouditi, naj se obrne na
vodstye pod naslovom: Dircktion der kirchenmusikalischen Gesellschaft St. Gregor in Bearon
(Hohenzollern) Deutschland, — Zeleti bi bilo, da se i pri nas prijatelii cerkvene glasbe in
njih pokrovitelji jamejo bolj brigati za ta zaved. Upamo, da se kmaln kdo najde, ki mu ho
mozno udeleZiti ge tega tecaja od 15, oktobra nadalje.  Stvar je veedna, da je ne izgubimo
z vidika.

Oglasnik.

V proslavo jubileja 60letnega viadanja Njega Velicanstva cosarja Franca Josipa L
je iz8la nova skladba kot ponatis priloge Cerk, Glasbenika, namre¢ Pracludium in
Postludium na avstrijsko himno. Praeludium ima obliko lahke proste fuge s pri-
wmernim uvodom in koncem. Postludinm ima napev v obligatnem pedaln, nad katerim
godejo gornji glasovi v protistavkih., Obe tocki sta, kakor za orgle pripravni, tudi
za Kklavir na Stiri roke, pri ¢emer igra sekundist glas pedala ali basa v oktavi z
obema rokama unisono; tiko izvajanje se priporoéa posebno za folske in drudtvene
patrioti¢ne veselice., V cerkvi pa, kjer ni ¢asa pred maso, se igra po masi katerakoli
izmed teh dveh skladbic, Iztis velja 60 vin, — V zaloZbi Katolifke bukvarne.

Ecee sacerdos magnus za mesan zbor s spremljavo orgel ali orkestra zloZil Ign. Hladnik.
Op. 87, Drugi natis. Cena 1| K. — Nas list je svojedobno prvo izdajo pohvalno omenjal,
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Listnica urednistva.

C.og. M. A v J. Vprafujed me, zakaj je tako malo dopisov v C. GL To vprasanje bi
tudi jaz lahko zastavil. Odgovor je ta: Le premnogo nasih Citateliev je ndanih preveé zlo-
nosti, ali kakor navadno pravimo komoditeti. Urednik je povdarjal mnogokrat, da naj bi bili
dopisi neka slika sodobne cerkvenoglashene delavnosti in Zivahuosti Zirom domovine. Rad
Jim odmerim v vsakem listu dve strani, potem ostane f¢ vedno Rest strani za strokovaa iz-
vajanja. Ali kaj hocei! Nekateri se izgovarjajo s tem, da ne vedo nié novega povedati, deagi
pa 8 tem, da ne znajo dopisov za list sestavljati, No, ohoji gledajo ua ¢rna ofala. Marljivemn
organistu se¢ vedno kaj novega pripeti; po drugi plati pa je urednik zato pri listu, da po-
suwmne stvari tako privedi, da pokaZejo ¢edno lice v listu,  In tej dolZnosti se nisem nikdar
izogibal. Prijatelj, letargija je nastala, politika nas preveé nbija.  Morda temn
vsaj nekoliko odpomore septemberski pouéni teéaj v Ljubljani, Bog daj! Salve amice!

VABILO
XIV. OBCNI ZBOR

Katerega bode imelo

Cecilijino drustvo v Liubliani

v smisln § 14 svojil pravil

v petek dne 4 septembra 1908,

—_—=g—p =

L

Ob osmi uri slovesna sveta masa v stolnici. Na koru se bode pela koralna
masa VIIL in festis duplicibus (de Angelis, 5. ton. naéin) s primernimi izpre-
menljivimi spevi. — Izvajajo udelezniki cerkvenoglashenega pouénega tecaja.

ll.

Po sveti masi: V dvorani katolitkega rokodelskega drustva zborovanje,

ki bode obsegalo: a) pozdrav in nagovor predsednikov, 1) poroéilo tajnikovo,

c) porotilo blagajnikovo, d) porotilo glasbenega vodje, ) volitev predstoj-

nidtva po § 9. drostvenih pravil, in sicer «) predsednika, #) tajnika, ki je

ob enem podpredsednik, ;) blagajnika, &) glasbcnega. vodje in ¢ drugih
(4) odbornikov, f) sluéajne nasvete.

Danasnjemu listu je pridejana 7. in 8. tev. prilog.

Odgovorni wrednik lista dr. Rndrej Karlin, — Odgovorni ureduik glasb. priloge ﬂnﬁm Foerster.
Zalaga Cecilijino drudtvo. — Tiska ZadvuZna tiskarna v Ljiubljani.



